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integrované povolení

pro zařízení „Tavení a lití hliníkových slitin Aisan Bitron Louny“, společnosti Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen „Krajský úřad“) jako věcně a místně příslušný správní úřad na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a podle § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, po provedení správního řízení, podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci,
v y d á v á

provozovateli společnosti Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769,
integrované povolení
pro zařízení „Tavení a lití hliníkových slitin Aisan Bitron Louny“. Povolení je vydáno na dobu neurčitou, nejdéle však do doby ukončení zkušebního provozu nových zařízení.

Identifikační údaje

Název zařízení: 
Tavení a lití hliníkových slitin Aisan Bitron Louny
Provozovatel zařízení:
Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769
Kategorie zařízení:
2.5. Zařízení b) na tavení, včetně slévání slitin, neželezných kovů, včetně přetavovaných produktů (rafinace, výroba odlitků apod.), o kapacitě tavení větší než 4 t u olova a kadmia nebo 20 t denně u všech ostatních kovů
Umístění zařízení:

Kraj:
Ústecký

Obec:
Louny




K.ú.: 
Louny
p.p.č.:
3347/16, 3356/2, 3356/5, 3356/6, 3356/7, 3356/8, 
3356/9, 3356/10, 5305/1, 5305/2
Předmět integrovaného povolení:

Popis zařízení a s ním přímo spojených činností
Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb. viz. kap. 5.1.1. žádosti:
Tavení hliníkových slitin - v cílovém roce 2010 je maximální projektovaná kapacita tavení v centrální tavící peci 1 500 kg.hod-1, tj. 33 000 kg.den-1, tj. cca 8 118 t.rok-1
Proces se skládá z tavení hliníku a vlastního odlévání. V současné době je technologie tavení a lití ve výrobním závodě ABL prováděna současně v jednom zařízení (stávající zařízení DC1, DC2 a DC3). Do zařízení jsou vkládány hliníkové ingoty, které se roztaví plamenem – přímý ohřev. Tavení vstupních ingotů hliníku je prováděno v kontinuálních tavících agregátech. Tavenina je promíchávána dusíkem, který zároveň vynáší nečistoty, jež jsou odstraňovány z povrchu formou stěrů. Lití je prováděno injekčně do ocelových forem, pro snadné odstranění odlitku z formy jsou formy před litím líčeny roztokem přípravku Safety Lube 7746 a vody. V procesu následuje dále opracování odlitků otryskáváním, spočívající v odstranění přelivů, úpravě povrchu tryskáním zinkovou drtí a realizaci konečného tvaru. Za stávajícího stavu jsou instalovány dvě zařízení na otryskávání. Proces tryskání je řešen vzduchotechnikou ústící do pracovního prostředí, emise jsou eliminovány filtrem – polyamid se skleněným vláknem. V technologickém sledu dále následuje obrábění dílů na obráběcích linkách a dále montáž s použitím dovezených dílů karburátorů. Na montážních linkách jsou prováděny automatické a poloautomatické operace např. nalisování jednotlivých dílů, atd.

Nově je navrhována instalace tří nových licích strojů ve stávající výrobní hale (DC4 – DC6) a dále čtyř nových licích strojů v nové výrobní hale (DC7 – DC10). Celkový počet licích strojů nově k instalaci je tedy celkem 7. Pro tavení hliníkových ingotů bude instalována centrální tavící pec Strikomelter MH I-T 3000/1500 G-eg s přímým ohřevem (zemní plyn), výrobce StrikoWestofen GmbH, Wiehl.

Technické parametry centrální tavící pece:

kapacita udržovací komory
3000 kg tekutého hliníku

tavící výkon


1 500 kg Al slitiny za hodinu

maximální teplota lázně
760 oC

hořáky



3 x středotlaký plynový hořák (2 hořáky tavící, 1 hořák udržovací) celkový výkon hořáků

1250 kW

množství spalin

4 580 Nm3.hodinu-1

výška výduchu

11 m
Lití hliníkových slitin - v cílovém roce 2010 je maximální projektovaná kapacita tavení v centrální tavící peci 1 500 kg.hod-1, tj. 33 000 kg.den-1, tj. cca 8 118 t.rok-1
Tavenina hliníkové slitiny bude z centrální tavící pece rozvážena k jednotlivým licím linkám. Licí stroje jsou vybaveny zásobníkem taveniny hliníkové slitiny, které jsou vybaveny elektroohřevem. Před vlastním litím jsou formy vystříkány emulzí líčidla, které po odlití umožňuje snadné oddělení odlitku od formy. Chlazení forem je prováděno vzduchem, který je ochlazován vodou recirkulující přes chladící věže. Po vychlazení forem dochází k vyklopení odlitků z forem. Odpadní plyn ze tří licích linek, které budou umístěny ve stávající části výrobní haly odváděn do samostatného výduchu a odpadní plyn ze čtyř licích linek v nové části výrobní haly též do samostatného výduchu. Objem odsávané vzdušiny je 5 000 m3/hod/1 licí stroj. Výška obou výduchů je 11 m nad terénem.
Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.
Opracování odlitků - tryskání - s max. projektovanou kapacitou 8 118 t.rok-1
Zařízení otryskávání zajišťuje opracování odlitků spočívající v odstranění přelivů a úpravu povrchu tryskáním zinkovou drtí. Pro otryskávání odlitků jsou ve stávající části výrobního závodu instalována 2 zařízení na otryskávání a v nové části výrobního závodu budou instalována 3 nová zařízení firmy DISA Industries s.r.o. Zařízení budou vybavena filtrem na omezování emisí - polyamid se skleněným vláknem. Odpadní vzdušina z otryskávacích zařízení bude vedena do venkovního ovzduší výduchem o výšce 11 m.
Linky úpravy - obrábění - s max. projektovanou kapacitou 8 118 t.rok-1
Vyrobené a dovezené vstupní hliníkové odlitky jsou zkontrolovány a jsou podrobeny úpravě - např. vyvrtání příslušných otvorů a jiné úpravy prováděné v řezné emulzi. Obrábění odlitků bude realizováno na dvou nově instalovaných obráběcích linkách ve stávající části haly (ML 10, ML 13) nebo na dvou nově instalovaných obráběcích linkách (ML 11, ML 12) v přístavbě haly.
Linky montáže a kompletace
Ve stávající části haly budou instalovány 3 nové montážní linky. V nové části haly bude instalována nová předmontážní linka a dále 2 montážní linky ozubených kol - z toho jedna linka (GL 1) bude přemístěna ze stávající části haly, jedna linka (GL 2) bude nově instalována.
Tepelně energetické zdroje pro vytápění - s projektovanou kapacitou:

Stávající stav:

plynové jednotky 6 ks – celkem 1,87 MW

plynová kotelna č. 1 – plynový kotel 2 x 96 kW

plynová kotelna č. 2 – plynový kotel 2 x 84 kW

Nový stav:

plynová kotelna – plynový kotel 2 x 95 kW
Objekt stávající haly je monoblok s administrativním přístavkem a přístavkem technického zázemí. Vlastní hala je vytápěna teplovzdušně prostřednictvím šesti vzduchotechnických jednotek s plynovým ohřevem (Robatherm Brno) a dvou nástěnných teplovzdušných souprav (Sahara plus LVZ a.s. Liberec) ve funkci vratových clon, rovněž s plynovým ohřevem. Pět vzduchotechnických jednotek s plynovým ohřevem je umístěno na střeše objektu, jedna je instalována v prostoru tavení a odlévání (celkový instalováno cca 1,87 MW). Pro vytápění, větrání a přípravu TUV administrativního přístavku a přístavku technického zázemí jsou dvě plynové teplovodní kotelny. Kotelna č. 1 se nachází v 1. NP administrativního přístavku. V kotelně jsou instalovány dva plynové teplovodní kotle Viessmann Vitogas 100 o výkonu 0,096 MW (celkový instalovaný výkon teplovodních kotlů je 0,192 MW). Kotelna č. 2 se nachází na 2. NP administrativního přístavku. Kotelna č. 2 byla uvedena do provozu po rozšíření administrativního přístavku v roce 2005. V kotelně jsou instalovány dva plynové teplovodní kotle o výkonu 0,084 MW (celkový instalovaný výkon teplovodních kotlů je 0,168 MW).
Pro vytápění nové haly se počítá s instalací kotelny 2 x 95 kW na zemní plyn. Vytápění vlastní haly bude provedeno teplovzdušným topením odebírajícím teplo z uvedené kotelny.
Přímo spojené činnosti
Skladování vstupních surovin a komponentů
Základní vstupní suroviny, hliníkové ingoty budou umístěny ve skladu surovin. Komponenty používané při montáži budou skladovány ve skladu komponentů.
Nakládání s odpady
Shromažďování odpadů na jednotlivých pracovištích, příp. dočasné skladování odpadů z jednotlivých částí výroby a zajištění jejich odstranění oprávněnou osobou.
Balení výrobků a skladování
Balení před skladováním a expedicí.
Výroba tlakového vzduchu
Výrobu stlačeného vzduchu budou zajišťovat dva stávají a jeden nově instalovaný kompresor á 45 kW.
Chlazení
Chlazení forem je prováděno vzduchem, který je ochlazován vodou recirkulující přes 2 chladící věže: chladící věž fy Baltimore Aircoil - VFL-483-M, Chladící věž fy Baltimore Aircoil - VFL-362-M.
Krajský úřad, dle § 13 odst. 3 písm. d) zákona o integrované prevenci, provozovateli zařízení „Tavení a lití hliníkových slitin Aisan Bitron Louny“, kterým je společnost Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769, stanovuje závazné podmínky provozu zařízení, a to pro:

1.
Ochranu ovzduší - emisní limity, podmínky monitoringu
A.
Výroba hliníkových odlitků – stávající stav, povolení k uvedení zdroje do trvalého provozu podle § 17 odst. 1 písm. d) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění.

1.1. Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku ochrany ovzduší podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle ustanovení § 42 písm. f) a § 48 odst. 1 písm. r) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně ovzduší), a § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, vydává v souladu s § 17 odst. 1 písm. d) zákona o ochraně ovzduší, společnosti Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769, povolení trvalého provozu pro zařízení „Výroba hliníkových odlitků“.

A. I.
Výroba hliníkových odlitků – zařízení na tavení a lití DCL1,2,3 (technologické linky typu GRT 205M výrobce Nihon Kohnetsu Industrial Co, Ltd.) - velký technologický zdroj podle bodu 2.5.2. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb.

1.2. Provozem zařízení na tavení a lití DCL 1,2,3 budou dodrženy specifické emisní limity pro tuhé znečišťující látky a pro oxidy dusíku vyjádřené jako NO2 uvedené v bodě 2.5.2. - „Výroba nebo tavení neželezných kovů, včetně slévání slitin a přetavování“, přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb., (vztažné podmínky C, tj. koncentrace příslušné látky v odpadním plynu za obvyklých provozních podmínek).  Dále se stanovují obecné emisní limity uvedené v příloze č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, pro následující znečišťující látky: oxid uhelnatý (bod 1.4), chlor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako Cl (bod 8.14), fluor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako F (bod 8.11), organické látky vyjádřené jako TOC (bod 1.5) a skupinu kovů Sn, Mn, Cu, Pb a Zn (bod 2.21). Obecné emisní limity platí pro koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách.
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení emisního limitu

	TZL
	50 mg/m3 
	30 mg/m3
10 mg/m3
	po nabytí právní moci IP

od 01.01. 2010

	NO2
	400 mg/m3
	200 mg/m3
	po nabytí právní moci IP

	CO
	800 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 5 kg/h
	100 mg/m3
	po nabytí právní moci IP

	organické látky jako TOC (1.5)
	50 mg/m3
	30 mg/m3
	po nabytí právní moci IP

	Cl (8.14)
	50 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 500 g/h 
	10 mg/m3
	po nabytí právní moci IP

	F (8.11)
	10 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 100 g/h 
	5 mg/m3
	po nabytí právní moci IP

	Sn, Mn, Cu, Pb a Zn (2.21)
	5 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 50g/h
	3 mg/m3
	po nabytí právní moci IP


1.3. V zařízení na tavení a lití DCL 1,2,3 budou zpracovávány pouze čisté hliníkové slitiny bez jakýchkoliv nátěrových materiálů, oleje a dalších případných nečistot.
1.4. V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. b) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění,  bude na výduchu ze zařízení na tavení a lití DCL 1, 2, 3 prováděno jednorázové měření emisí TZL, NO2, CO, TOC, F, Cl, Sn, Mn, Cu, Pg a Zn v četnosti jednou za kalendářní rok, ne dříve než po uplynutí 6 měsíců od data předchozího měření. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle §  15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
1.5. Provozovatel je povinen zajistit minimálně 1x ročně revizi a seřízení plynových hořáků servisní organizací, změření procenta O2 a koncentrací CO a NO2. Protokoly o seřízení s naměřenými hodnotami musí být k dispozici u provozovatele pro potřebu a kontrolu ČIŽP.
1.6. Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.
1.7. Provozovatel povede provozní evidenci velkého zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 9 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění.
1.8. Provozovatel bude plnit další povinnosti provozovatelů zvlášť velkých, velkých a středních stacionárních zdrojů znečišťování podle § 11 zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění.
1.9. Po uvedení centrální tavicí pece do provozu realizovat v souladu s ustanovením § 17 odst. 1 písm. a) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb. a § 17 odst. 2 písm. a, b, c, d) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, autorizované jednorázové měření koncentrací znečišťujících látek v rozsahu: emise těžkých kovů, a to kadmia a jeho sloučenin vyjádřených jako kadmium (Cd), rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg),  olova a jeho sloučenin vyjádřených jako olovo (Pb) a arsenu a jeho sloučenin vyjádřených jako arsen (As), emise polychlorovaných dibenzodioxinů (PCDD) a polychlorovaných dibenzofuranů (PCDF), a to individuální toxické kongenery v rozsahu podle přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., emise polychlorovaných bifenylů (PCB), a to individuální toxické kongenery v rozsahu přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., emise polycyklických aromatických uhlovodíků (PAH), a to fluoranten, pyren, benz(a)antracen, chrysen, benz(b)fluoranten, benz(k)fluoranten, benz(a)pyren, indenol(1,2,3,c,d)pyren, dibenz(a)antracen, benzo(g,h,i)perylen v četnosti jednou za 3 kalendářní roky. Termín měření bude ohlášen ČIŽP 14 dnů předem. Měření emisí musí provést měřící skupina, které bylo uděleno oprávnění k autorizovanému měření (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb.).
A. II.
Opracování odlitků otryskáním (2 tryskací zařízení) - střední technologický zdroj podle bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb. 

1.10. Vzhledem k tomu, že tryskací zařízení nemá výduch do venkovního ovzduší, ale do pracovního prostředí, emisní limit pro TZL se nestanovuje a měření emisí TZL se nepožaduje.
1.11. Tryskací zařízení bude provozováno pouze v součinnosti s funkčním filtračním zařízením.
1.12. Budou prováděny pravidelné kontroly filtračního zařízení a o provedených kontrolách budou vedeny písemné záznamy.
A. III.
Vytápění výrobní haly (6 ks plynových teplovzdušných jednotek Robatherm Brno, 2 ks teplovzdušných jednotek Sahara plus ) – střední spalovací zdroje podle § 4 odst. 5 písm. c) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění

1.13. Provozem plynových jednotek budou dodrženy specifické emisní limity pro NO2 a CO uvedené v bodě 3 přílohy č. 4 k nařízení vlády č. 146/2007 Sb.
1.14. V souladu s ustanovením § 9 odst. 5 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. bude prováděno jednorázové měření emisí v rozsahu: NOx vyjádřené jako NO2 a CO v četnosti jednou za tři kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.

A. IV.
Plynové kotelny (kotelna č. 1 – plynový kotel 2x96 kW, kotelna č. 2 – plynový kotel 2x84 kW) – malé spalovací zdroje podle § 4 odst. 5 písm. d) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění
1.15. Malé spalovací zdroje budou v souladu s ustanovením § 11 nařízení vlády č. 352/2002 Sb., resp. od 1.1.2008 v souladu s ustanovením § 5 nařízení vlády č. 146/2007 Sb., provozovány s požadovanou účinností spalování paliv a s přípustnou koncentrací oxidu uhelnatého ve spalinách.
1.16. V souladu s ustanovením § 10 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. bude prováděno jednorázové měření účinnosti spalování, měření množství vypouštěných látek a kontrola spalinových cest.
A. V.
Odmašťovací pult výrobků – malý zdroj znečišťování ovzduší
1.17. Na zdroj se vztahují evidenční, bilanční a vykazovací povinnosti stanovené v § 12 zákona č. 86/2002 Sb. a ve vyhlášce č. 355/2002 Sb.
A. VI.
Vstřikolis plastických hmot – malý zdroj znečišťování ovzduší
1.18. Emisní limity nejsou stanoveny, od měření je upuštěno.

B.
Výroba hliníkových odlitků – fáze 2
B.1.
Výroba hliníkových odlitků – centrální tavící pec Strikomelter MH I-T3000/1500 G-eg - velký technologický zdroj podle bodu 2.5.2. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb. 

1.19. Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku ochrany ovzduší podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle ustanovení § 42 písm. f) a § 48 odst. 1 písm. r) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně ovzduší), a § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, vydává v souladu s § 17 odst. 1 písm. c) zákona o ochraně ovzduší, společnosti Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769, povolení stavby zdroje pro zařízení „Centrální tavící pec Strikomelter MH I-T3000/1500 G-eg“ a povolení k uvedení zdroje do zkušebního provozu podle § 17 odst. 1 písm. d) zákona o ochraně ovzduší.
1.20. Provozem centrální tavící pece budou dodrženy specifické emisní limity pro tuhé znečišťující látky a pro oxidy dusíku vyjádřené jako NO2 uvedené v bodě 2.5.2. - „Výroba nebo tavení neželezných kovů, včetně slévání slitin a přetavování“, přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb., (vztažné podmínky C, tj. koncentrace příslušné látky v odpadním plynu za obvyklých provozních podmínek). Dále se stanovují obecné emisní limity uvedené v příloze č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, pro následující znečišťující látky: oxid uhelnatý (bod 1.4), chlor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako Cl (bod 8.14), fluor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako F (bod 8.11), organické látky vyjádřené jako TOC (bod 1.5) a skupinu kovů Sn, Mn, Cu, Pb a Zn (bod 2.21). Obecné emisní limity platí pro koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách.
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení emisního limitu

	TZL
	50 mg/m3 
	30 mg/m3
10 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu
od 01.01. 2010

	NO2
	400 mg/m3
	200 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu

	CO
	800 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 5 kg/h
	100 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu

	organické látky jako TOC (1.5)
	50 mg/m3
	30 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu

	Cl (8.14)
	50 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 500 g/h 
	10 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu

	F (8.11)
	10 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 100 g/h 
	5 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu

	Sn, Mn, Cu, Pb a Zn (2.21)
	5 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 50g/h
	3 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu


1.21. V centrální tavicí peci budou zpracovávány pouze čisté hliníkové slitiny bez jakýchkoliv nátěrových materiálů, oleje a dalších případných nečistot.
1.22. Na výduchu z centrální tavicí pece bude zřízeno měřící místo pro měření emisí. Měřící místo bude vybaveno odběrovými přírubami a bude udržováno v provozuschopném stavu.
1.23. V rámci zkušebního provozu (nejpozději do 3 měsíců po uvedení zařízení do zkušebního provozu) bude na výduchu z centrální pece provedeno jednorázové měření emisí TZL, NO2, CO, TOC, F, Cl, Sn, Mn, Cu, Pg a Zn. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle §  15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
1.24. V rámci zkušebního provozu (nejpozději do 6 měsíců po najetí zařízení do provozu) realizovat v souladu s ustanovením § 17 odst. 1 písm. a) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb. a § 17 odst. 2 písm. a, b, c, d) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, autorizované jednorázové měření koncentrací znečišťujících látek v rozsahu: emise těžkých kovů, a to kadmia a jeho sloučenin vyjádřených jako kadmium (Cd), rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg),  olova a jeho sloučenin vyjádřených jako olovo (Pb) a arsenu a jeho sloučenin vyjádřených jako arsen (As), emise polychlorovaných dibenzodioxinů (PCDD) a polychlorovaných dibenzofuranů (PCDF), a to individuální toxické kongenery v rozsahu podle přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., emise polychlorovaných bifenylů (PCB), a to individuální toxické kongenery v rozsahu přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., emise polycyklických aromatických uhlovodíků  (PAH), a to fluoranten, pyren, benz(a)antracen, chrysen, benz(b)fluoranten, benz(k)fluoranten, benz(a)pyren, indenol(1,2,3,c,d)pyren, dibenz(a)antracen, benzo(g,h,i)perylen v četnosti jednou za 3 kalendářní roky. Termín měření bude ohlášen ČIŽP 14 dnů předem. Měření emisí musí provést měřící skupina, které bylo uděleno oprávnění k autorizovanému měření (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb.).
1.25. Po ukončení zkušebního provozu bude zpracován provozní řád zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 10 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění.
B.2.
Výroba hliníkových odlitků – licí linky (3 ks licích linek DC4-DC6 ve stávající výrobní hale, 4 ks licích linek DC7-DC10 v nové hale) - velký technologický zdroj podle bodu 2.5.2. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb.
1.26. Provozem licích linek DC4-DC10 budou dodrženy specifické emisní limity pro tuhé znečišťující látky a pro oxidy dusíku vyjádřené jako NO2 uvedené v bodě 2.5.2. - „Výroba nebo tavení neželezných kovů, včetně slévání slitin a přetavování“, přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb., (vztažné podmínky C, tj. koncentrace příslušné látky v odpadním plynu za obvyklých provozních podmínek). Dále se stanovují obecné emisní limity uvedené v příloze č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, pro následující znečišťující látky: chlor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako Cl (bod 8.14), fluor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako F (bod 8.11), organické látky vyjádřené jako TOC (bod 1.5) a skupinu kovů Sn, Mn, Cu, Pb a Zn (bod 2.21). Obecné emisní limity platí pro koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách.
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení emisního limitu

	TZL
	50 mg/m3 
	30 mg/m3
10 mg/m3 
	po ukončení zkuš. provozu
od 01.01. 2010

	NO2
	400 mg/m3
	200 mg/m3
200 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu
od 01.01. 2010 

	CO
	800 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 5 kg/h
	100 mg/m3
100 mg/m3 
	po ukončení zkuš. provozu
od 01.01. 2010

	organické látky jako TOC (1.5)
	50 mg/m3
	30 mg/m3
30 mg/m3 
	po ukončení zkuš. provozu
od 01.01. 2010

	Cl (8.14)
	50 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 500 g/h 
	10 mg/m3
10 mg/m3 
	po ukončení zkuš. provozu
od 01.01. 2010

	F (8.11)
	10 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 100 g/h 
	5 mg/m3
5 mg/m3 
	po ukončení zkuš. provozu
od 01.01. 2010

	Sn, Mn, Cu, Pb a Zn (2.21)
	5 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 50g/h
	3 mg/m3
3 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu
od 01.01. 2010


1.27. Na společném výduchu z tří licích linek ve stávající výrobní hale a na společném výduchu ze čtyř licích linek v nové hale budou zřízena měřící místa pro měření emisí. Měřící místa budou vybavena odběrovými přírubami a budou udržována v provozuschopném stavu.
1.28. V rámci zkušebního provozu (nejpozději do 3 měsíců po uvedení zařízení do zkušebního provozu) bude na každém výduchu z licích linek provedeno jednorázové měření emisí TZL, NO2, TOC, F, Cl, Sn, Mn, Cu, Pg a Zn. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle §  15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
1.29. Po ukončení zkušebního provozu bude zpracován provozní řád zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 10 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění.
B.3.
Opracování odlitků otryskáváním (3 tryskací zařízení firmy DISA Industries) - střední technologický zdroj podle bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb.
1.30. Provozem tryskacích zařízení bude dodržen specifický emisní limit pro tuhé znečišťující látky uvedený v bodě 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb. (vztažné podmínky C, tj. koncentrace TZL v odpadním plynu za obvyklých provozních podmínek).
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení emisního limitu

	TZL
	50 mg/m3 
	20 mg/m3
	po ukončení zkuš. provozu


1.31. V rámci zkušebního provozu (nejpozději do 3 měsíců po uvedení zařízení do zkušebního provozu) bude na každém výduchu z tryskacího zařízení provedeno jednorázové měření emisí TZL. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle §  15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
1.32. Na každém výduchu z tryskacího zařízení bude zřízeno měřící místa pro měření emisí. Měřící místo bude vybaveno odběrovými přírubami a bude udržováno v provozuschopném stavu.
1.33. Tryskací zařízení budou provozována pouze v součinnosti s funkčním filtračním zařízením.
1.34. Budou prováděny pravidelné kontroly filtračních zařízení a o provedených kontrolách budou vedeny písemné záznamy.
B.4.
Plynová kotelna č.3 (plynový kotel 2x120 kW) – střední spalovací zdroj podle § 4 odst. 5 písm. c) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění
1.35. Provozem plynových kotlů budou dodrženy specifické emisní limity pro NO2 a CO uvedené 1 přílohy č. 4 k nařízení vlády č. 146/2007 Sb.
1.36. Na každém výduchu z plynového kotle bude zřízeno měřící místo pro měření emisí. Měřící místo bude vybaveno odběrovými přírubami a bude udržováno v provozuschopném stavu.

1.37. Do 3 měsíců od uvedení plynových kotlů do provozu bude provedeno jednorázové měření emisí v rozsahu: CO a NOx vyjádřené jako NO2. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
Doplňující podmínky ochrany ovzduší:

1.38. Budou plněny další povinnosti provozovatele velkých a středních zdrojů znečišťování ovzduší podle zákona č. 86/2002 Sb.

1.39. V průběhu zkušebního provozu nově instalovaných zařízení bude provedena aktualizace provozního řádu velkého zdroje znečišťování ovzduší, který bude předložen k vyjádření na ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, a následně ke schválení na Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství.
2.
Ochranu vod - emisní limity, podmínky monitoringu
Odběr povrchových nebo podzemních vod

Odběr povrchových nebo podzemních vod není předmětem tohoto integrovaného povolení. Pitná voda pro technologické a sociální účely je dodávána jiným subjektem na základě smluvního vztahu. Množství odebrané pitné vody je zjišťováno vodoměrem.
Vypouštění odpadních vod do vod podzemních a povrchových nebo do kanalizace

2.
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v y d á v á společnosti Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769, podle § 8 odst. 1 písm. c) vodního zákona, za použití nařízení vlády č. 61/2003 Sb., o ukazatelích  a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech (dále nařízení vlády), v souladu s ustanovením § 107 a) zákona č. 254/2001Sb., o vodách a o změně některých zákonů (dále jen vodní zákon), v platném znění, 
2.1.
p o v o l e n í    k vypouštění srážkových vod z odlučovače ropných látek do dešťové kanalizace, zakončené bezodtokou retenční nádrží, a následně přečerpávané do vodního toku do Cítolibského potoka (ČHP 1–13–04–017), k.ú. Louny, v následujícím množství a jakosti:

	Průměrné množství 

(l.s-1)
	Maximální množství 

(l.s-1)
	Maximální množství 

(m3.den-1)
	Maximální množství (m3.rok-1)

	
	20
	
	750


Přípustný stupeň znečištění vypouštěných odpadních vod v ukazateli NEL 5 mg/l.

Povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových se vydává s následujícími podmínkami:

2.1.1
Místo odběru vzorků odpadních vod se stanovuje na výpusti odtoku z každého odlučovače v kontrolním profilu. Četnost odběru vzorků se stanovuje minimálně 2 x ročně za deště tak, aby termíny rovnoměrně pokryly období celého roku. Typ vzorku: bodový. Provozovatel zajistí zjišťování množství vypouštěných srážkových odpadních vod výpočtem.
2.2.
p o v o l e n í    k vypouštění technologických a splaškových odpadních vod ze zařízení do veřejné kanalizace města Louny provozované společností SČVaK, a.s., Teplice, napojené na městskou ČOV.
Povolení k vypouštění odpadních vod do veřejné kanalizace se vydává s následujícími podmínkami:
2.2.1. Je povoleno vypouštěné množství splaškových vod v množství 1000 m3/rok, resp. 1 l/s.
2.2.2. Přípustný stupeň znečištění vypouštěných odpadních vod v ukazateli EL 50 mg/l.
2.2.3. Pro ověření kvality vypouštěných odpadních vod budou odebírány minimálně 2 vzorky OV v každém kalendářním roce, doba odběrů bude rovnoměrně rozložena v průběhu celého roku. Typ vzorku bodový, místo odběru předávací – výstup z lapače tuků.

Doplňující podmínky ochrany vod:

2.3. Nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky bude prováděno v souladu se zákonem č. 356/2003 Sb., o chemických látkách a přípravcích, ve znění novel.
2.4. Těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků pro dopravu závadných látek bude ověřována minimálně s četností dle § 39 odst. 4 písm. c) vodního zákona.
2.5. V pravidelných intervalech 5 let přezkušovat záchytné a havarijní jímky na nepropustnost dle ČSN 75 0905 „Zkoušky vodotěsnosti vodárenských a kanalizačních nádrží“.
2.6. Bezodtokové záchytné jímky je nutno evidovat, pravidelně kontrolovat a jejich obsah včas odstraňovat v souladu s platnou legislativou.
2.7. Bude provozován odpovídající kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek.
2.8. V případě havárie bude postupováno dle vodohospodářsky schváleného havarijního řádu.
2.9. Budou vedeny záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami a tyto záznamy budou uchovávány po dobu 5 let.
2.10. V místech, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám, budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úniků. Použité sanační prostředky budou do doby likvidace uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.
2.11. Provozní a havarijní řády budou při každé změně nebo rozšíření technologie předloženy k vyjádření Povodí Ohře, s.p., Chomutov, závod Terezín.
3. 
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít

Ukončení provozu se nepředpokládá. V případě ukončení provozu, provozovatel předpokládá, že zařízení bude zlikvidováno řízenou demontáží. Bude provedena sanace procesního zařízení.
Při ukončení provozu bude postupováno dle aktuálně platných zákonů, bezpečnostních, hygienických předpisů a ostatních souvisejících vyhlášek:

· Nevyužité suroviny a produkty, které provozovatel vyrábí, nebo nakupované suroviny budou odprodány,

· Objekt závodu by byl podle potřeby rozebrán a přemístěn nebo demontován a jeho jednotlivé části předány k druhotnému materiálovému využití (kovy, sklo a pod). Zděné části by opět podle míry provozuschopnosti mohly být nadále využívány v původním stavu, stavebně upraveny podle potřeby nového majitele nebo demolovány a stavební neznečištěný odpad využíván ve formě recyklátu inertních stavebních hmot.
· Úprava manipulačních ploch a zastavěné plochy výrobní haly (rekultivace ploch) se nepředpokládá, protože pozemky se nacházejí ve využívané průmyslové zóně, a proto se jako pravděpodobnější varianta jeví nová průmyslová zástavba.
· Manipulační prostředky (motorová vozidla a strojní zařízení) v odpovídajícím technickém stavu by byla odprodána, případně předána do zpracovatelského zařízení oprávněného nakládat s autovraky, jejichž seznam je dostupný a pravidelně aktualizovaný na stránkách Ministerstva životního prostředí. Od provozovatele zařízení by si společnost vyžádala vydání potvrzení o převzetí autovraku. Demontovaná odlučovací zařízení nevyhovující kritériím dalšího provozu by po dokonalém očištění byla předána do zařízení ke šrotování kovových odpadů. 

· Veškeré druhy odpadů by byly odstraněny předáním oprávněným osobám, které mají vydány souhlas krajského úřadu k nakládání s odpady a provozu zařízení k odstranění, využití, sběru nebo výkupu odpadů.
· Podrobný konkrétní popis postupu asanace zařízení a jeho likvidace bude řešen na náklady vlastníka společnosti pod dozorem kompetentních státních povolovacích a kontrolních orgánů.
· O dalším využití pozemku po likvidaci plánovaného výrobního provozu bude rozhodnuto až v aktuální době.
· „Plán postupu ukončení provozu“ bude předložen příslušnému povolovacímu orgánu.

4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady

4.1. Za použití § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, a ve smyslu vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů, ve znění pozdějších předpisů, se povoluje nakládání s následujícími druhy nebezpečných odpadů:

	Kód odpadu
	Kategorie odpadu
	Název odpadu

	
	
	

	06 02 04
	N
	Hydroxid sodný a hydroxid draselný

	08 01 11
	N
	Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky

	08 03 17
	N
	Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky

	08 04 09
	N
	Odpadní lepidla a těsnicí materiály obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky

	11 01 13
	N
	Odpady z odmašťování obsahující nebezpečné látky

	12 01 06
	N
	Odpadní  minerální  řezné   oleje  obsahující  halogeny (kromě emulzí a roztoků)

	12 01 07
	N
	Odpadní  minerální  řezné  oleje  neobsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)

	12 01 08
	N
	Odpadní řezné emulze a roztoky obsahující halogeny

	12 01 09
	N
	Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny

	12 01 12
	N
	Upotřebené vosky a tuky

	12 01 14
	N
	Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky

	12 01 16
	N
	Odpadní  materiál z otryskávání obsahující nebezpečné látky

	12 01 20
	N
	Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály obsahující nebezpečné látky

	12 03 01
	N
	Prací vody

	13 01 09
	N
	Chlorované hydraulické minerální oleje

	13 01 10
	N
	Nechlorované hydraulické minerální oleje

	13 01 11
	N
	Syntetické hydraulické oleje

	13 01 13
	N
	Jiné hydraulické oleje

	13 02 04
	N
	Chlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

	13 02 05
	N
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

	13 02 06
	N
	Syntetické motorové, převodové a mazací oleje

	13 02 08
	N
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje

	13 05 01
	N
	Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje

	13 05 02
	N
	Kaly z odlučovačů oleje

	13 05 03
	N
	Kaly z lapáků nečistot

	13 08 99
	N
	Odpady jinak blíže neurčené (kondenzát z kompresorů)

	14 06 01
	N
	Chlorofluorouhlovodíky, hydrochlorofluorouhlovodíky (HCFC), hydrofluorouhlovodíky (HFC)

	14 06 02
	N
	Jiná halogenovaná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	14 06 03
	N
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	14 06 04
	N
	Kaly nebo pevné odpady obsahující  halogenovaná rozpouštědla

	14 06 05
	N
	Kaly nebo pevné odpady obsahující ostatní rozpouštědla

	15 01 10
	N
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

	15 02 02
	N
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

	16 01 07
	N
	Olejové filtry

	16 01 14
	N
	Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky

	16 06 01
	N
	Olověné akumulátory

	16 06 02
	N
	Nikl-kadmiové baterie a akumulátory

	17 04 09
	N
	Kovový odpad znečištěný nebezpečnými látkami

	20 01 21
	N
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

	20 01 23
	N
	Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky

	20 01 35
	N
	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23


Nakládání s nebezpečnými odpady je povoleno za následujících podmínek:

4.1.1. Předmětem nakládání s nebezpečnými odpady bude jejich shromažďování, třídění a dočasné skladování před předáním osobám oprávněným k jejich využití, resp. odstranění.

4.1.2. Evidence odpadů bude vedena v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/01 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.

4.1.3. Provozovatel je povinen předcházet vzniku odpadů jejich recyklací ve výrobním procesu, vést evidenci odpadů dle zákona č. 185/2001 Sb. a do 15.2. běžného roku zasílat úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobu nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny.

4.1.4. Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.

4.1.5. Před předáním odpadů bude ověřeno, zda odběratel je k převzetí odpadů oprávněn rozhodnutím krajského úřadu nebo zda provozuje technologii, do níž budou převzaté odpady použity jako druhotné suroviny.
5. 
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny

5.1. Ovzduší – viz podmínky č. 1.1 až 1.39. rozhodnutí

5.2. Voda, půda – viz podmínka č. 2.1. až 2.11. rozhodnutí
5.3. Hluk, vibrace
5.3.1
Dodržovat nejvyšší přípustné hodnoty hluku stanovené v Nařízení vlády č. 148/2006 Sb.:
Denní doba

50 dB (6,00 až 22,00)


Noční doba

40 dB (22,00 až 6,00)
5.3.2
Při změně, případně rozšíření technologie, která může ovlivnit hlukové poměry, je nutno provést měření hluku na kontrolních bodech a v pracovním prostředí.
6. 
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení

· Podmínky nejsou stanoveny.
7. 
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

7.1. Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie ve všech prostorách zařízení dle závěrů energetického auditu.
7.2. Bude zajištěno maximální vytřídění využitelných složek ze vznikajícího směsného komunálního odpadu.

8. 
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků
8.1. Mimořádné a havarijní situace zařízení budou řešeny v souladu s havarijními plány a ostatními vnitropodnikovými předpisy, s cílem zvýšení ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, zabezpečení spolehlivého a bezpečného provozu pro zajištění plánované výroby a rozvoje společnosti.

8.2. Havarijní plány a postupy akcí budou přezkoumávány a revidovány, a to jak po prováděných cvičeních, tak po vzniku havarijních situací. V případě nutnosti budou havarijní plány doplňovány na základě šetření havárií, nehod a stanovených nápravných a preventivních opatření. Postupy budou pravidelně testovány a zaměstnanci s nimi budou seznamováni, např. formou havarijního cvičení.

8.3. Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenány v informačním systému Intranet/IZD (integrovaný záchranný dispečink) s uvedením:

· data vzniku

· informované instituce a osoby

· data a způsobu provedeného řešení dané havárie.

8.4. Krajský integrovaný záchranný systém bude společností Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769, neprodleně informován o únicích škodlivých látek mimo areál závodu, a to i v případě, že se nejedná o havárii ve smyslu zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií (ve znění pozdějších předpisů).

8.5. Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny podmínky vyplývající ze zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií (ve znění pozdějších předpisů).

9. 
Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například uvedení zařízení do provozu, poruchy zařízení, krátkodobá přerušení provozu zařízení)

9.1. Při uvádění zařízení do provozu, při jeho odstavování, při odstraňování poruch klíčových zařízení dodržovat postupy a zásady provozní dokumentace a provozního řádu zařízení.
10.
Způsob měření emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

10.1.
Kontrolu a monitorování zaměřit hlavně na:

· sledování jakosti a množství odpadních vod,

· sledování kvality ovzduší,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění podmínek stanovených v integrovaném povolení

10.2.
Vyhodnocení monitoringu

· Monitoring, tj. jednorázová měření včetně vyhodnocování výsledků emisí do ovzduší, bude zabezpečen oprávněnou osobou, která má potřebná oprávnění a měřící techniku, pokud není tímto rozhodnutím stanoveno jinak.
11.
Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

Opatření nejsou uložena. Zařízení není zdrojem dálkového přenosu znečištění.
12.
Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením
Vyhodnocování plnění závazných podmínek integrovaného povolení bude probíhat následujícím způsobem:

Provozovatel zařízení je povinen:

· použití látek závadných vodám dle zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, ve znění pozdějších předpisů, které jsou vstupními látkami a základními surovinami pro výrobní proces a nejsou uvedeny v kapitole 7.1.1 příslušné žádosti o integrované povolení, ohlásit jako změnu dle § 16 odst. b) zákona č. 76/2002 Sb.

· ohlásit jako změnu nové nebezpečné odpady, které nelze zařadit pod katalogová čísla uvedená v  integrovaném povolení

· vést provozní evidenci zdrojů znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za kalendářní rok a předat ji ČIŽP, OI Ústí nad Labem a Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství do 15. února následujícího roku. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování, bude provozní evidence zaslána prostřednictvím centrální ohlašovny. Evidenci lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.

· vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi

· zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování, bude hlášení zasláno prostřednictvím centrální ohlašovny. Hlášení lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.

· zasílat roční zprávu z monitoringu ovzduší Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství a ČIŽP, OI Ústí nad Labem, k 15.2. běžného roku. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování, bude roční zpráva zaslána prostřednictvím centrální ohlašovny. Zprávu lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.

· ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, každou plánovanou změnu zařízení

· hlásit dotčeným orgánům státní správy a v havarijním plánu vyjmenovaným organizacím havárie, které zhoršují kvalitu povrchových vod a dotčeným orgánům státní správy (i orgánům obce v přenesené působnosti) nebezpečné stavy, které ohrožují kvalitu ovzduší.

· vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení

· vzhledem k nezbytné kontrole dodržování vydaného integrovaného povolení má držitel tohoto povolení za povinnost informovat příslušný krajský úřad o plnění emisních limitů a podmínek stanovených rozhodnutím o integrovaném povolení, v termínu do 31.3. následujícího roku. Informace bude podávat v elektronické a v písemné formě. Informace je možné podávat souhrnně za všechna zařízení provozovatele.
13.
Podmínky vyplývající ze stanoviska o hodnocení vlivů na životní prostředí
Posuzování vlivů zařízení na životní prostředí podle zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících zákonů ve znění pozdějších předpisů, bylo provedeno MŽP. Závěr zjišťovacího řízení pro zařízení „Aisan Bitron Louny Phase 2“ byl vydán pod č.j.: 89925/ENV/06, dne 20.12. 2006. Pro fázi vlastního výstavby a provozu jsou stanoveny tyto podmínky:
13.1. V rámci další projektové přípravy je nezbytné zvýšit výkon čerpadel u retenční nádrže B tak, aby byly zvládnutelné i víceleté vody (v projektu retenční nádrže je uvažována pouze periodicita 0,5)

13.2. Odkanalizování srážkových vod ze všech zpevněných ploch bude provedeno přes stávající odlučovače ropných látek.
13.3. Před zahájením zkušebního provozu provést kontrolní měření akustické situace venkovního chráněného prostoru na hranicích pozemků areálu nemocnice (výpočtový bod č.3) ve vztahu k provozu všech stávajících stacionárních zdrojů hluku v průmyslové zóně; detailní výběr měřícího místa konzultovat s orgánem ochrany veřejného zdraví; měření zopakovat po zahájení zkušebního provozu rozšířeného závodu.

13.4. V dalších stupních projektové dokumentace po výběru dodavatele technologických celků, které mohou být zdrojem hluku, doložit orgánu ochrany veřejného zdraví garantované parametry stacionárních zdrojů hluku; o případném požadavku na zpracování nové hlukové studie s ohledem na očekávané hlukové parametry stacionárních zdrojů hluku rozhodne orgán ochrany veřejného zdraví.

13.5. V prováděcí projektové dokumentaci potvrdit určující střízlivé barevné řešení exteriéru, které opticky sníží působení objektu monobloku haly včetně architektonizace objektu.
13.6. Součástí dokumentace pro stavební povolení bude projekt sadových úprav areálu.
13.7. V následujících stupních projektové dokumentace specifikovat prostory pro shromažďování nebezpečných odpadů a případných ostatních látek škodlivých vodám ze všech uvažovaných aktivit v rámci stavby uvažovaného záměru; tyto budou ukládány pouze ve vybraných a označených prostorách v souladu s legislativou v oblasti ochrany vod a odpadovém hospodářství.
13.8. V prováděcích projektech stavby budou upřesněny jednotlivé druhy odpadů z výstavby, jejich množství a předpokládaný způsob využití respektive odstranění.
13.9. V dalším stupni projektové dokumentace vypracovat podrobný záborový elaborát pro odnětí zemědělské půdy podle bonit a kultur.
13.10. Pro stavbu bude vypracován Plán opatření pro případ havarijního úniku látek škodlivých vodám podle zákona o vodách, s jehož obsahem budou seznámeni všichni pracovníci stavby; v případě havárie bude nezbytné postupovat podle pokynů zpracovaných v havarijním plánu.
13.11. Těžiště zemních prací (skrývek) realizovat nejdříve ke konci vegetačního období.
13.12. Zajistit důkladnou skrývku orniční vrstvy a podorničí a její uložení na mezideponii, nakládání se skrytou ornicí důsledně realizovat podle pokynů orgánů ochrany ZPF.
13.13. Celý proces výstavby bude organizačně zajištěn tak, aby maximálně omezoval možnost narušení faktorů pohody, a to zejména v nočních hodinách a ve dnech pracovního klidu.
13.14. Dodavatel stavebních prací zajistí účinnou techniku pro čištění vozovek především v průběhu zemních prací; zásoby sypkých stavebních materiálů a ostatních potenciálních zdrojů prašnosti budou minimalizovány.
13.15. Na plochách zařízení stavenišť nebudou skladovány látky škodlivé vodám včetně zásob PHM pro stavební mechanismy; stavební mechanismy budou vybaveny dostatečným množstvím sanačních prostředků pro případnou likvidaci úniků ropných látek.
13.16. V případě úniku ropných nebo jiných závadných látek bude kontaminovaná zemina neprodleně odstraněna a odvezena a uložena na lokalitě určené k těmto účelům.

13.17. Dodavatel stavby vytvoří v rámci zařízení staveniště podmínky pro třídění a shromažďování jednotlivých druhů odpadů v souladu se stávajícími předpisy v oblasti odpadového hospodářství; o vznikajících odpadech v průběhu stavby a způsobu jejich odstranění nebo využití bude vedena odpovídající evidence; součástí smlouvy se zhotovitelem stavby bude požadavek vznikající odpady v etapě výstavby nejprve nabídnout k využití.
13.18. Důsledně zajistit rekultivaci všech pozemků, dotčených stavebními pracemi, z důvodu prevence šíření ruderálních druhů rostlin a alergenních plevelů.
13.19. Do zahájení zkušebního provozu předložit „Plán opatření pro případ havárie a zhoršení jakosti vod“, který bude v dostatečném předstihu předložen k vyjádření příslušnému vodoprávnímu úřadu.
13.20. Před uvedením stavby do zkušebního provozu bude vypracován a předložen ke schválení provozní řád.
13.21. Seznámit dotčenou obec před zahájením zkušebního provozu s havarijním plánem, jehož součástí bude i uvedení způsobu vyrozumění o vzniku havarijní situace, a to zejména u objektů nejbližší obytné zástavby.
13.22. Provozovatel předloží ke kolaudaci stavby doklady o nepropustnosti všech záchytných a havarijních jímek.
13.23. Veškeré prostory ve kterých se vyskytují látky nebezpečné vodám nebudou napojeny na kanalizaci a budou zabezpečeny bezodtokovou záchytnou nebo havarijní jímkou příslušného objemu.
13.24. Smluvně zajistit likvidaci a odstranění odpadů pouze se subjekty oprávněnými k této činnosti.
13.25. V rámci žádosti o kolaudaci stavby předložit specifikaci druhů a množství odpadů vzniklých v procesu výstavby a doložit způsob jejich odstranění.
14.
Postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních předpisů (rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením)

Tímto integrovaným povolením se nahrazují tato povolení a rozhodnutí:
· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, vydaný Krajským úřadem Ústeckého kraje, ožpz, pod č.j.: 461/ZPZ/2005/NN-150, z 06.04. 2005

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, vydaný Krajským úřadem Ústeckého kraje, ožpz, pod č.j.: 916/ZPZ/06/NN-150.1, z 29.08. 2006

· část rozhodnutí týkající se povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizace, vydané Okresním úřadem, RŽP, Louny, č.j.: ŽP-6700-02-231-117-Nov, z 22.11. 2002
15.
Zrušení pravomocných rozhodnutí

Tímto integrovaným povolením jsou rušena tato povolení a rozhodnutí:
· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, vydaný Krajským úřadem Ústeckého kraje, ožpz, pod č.j.: 461/ZPZ/2005/NN-150, z 06.04. 2005

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, vydaný Krajským úřadem Ústeckého kraje, ožpz, pod č.j.: 916/ZPZ/06/NN-150.1, z 29.08. 2006

· část rozhodnutí týkající se povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizace, vydané Okresním úřadem, RŽP, Louny, č.j.: ŽP-6700-02-231-117-Nov, z 22.11. 2002


Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ostatní ustanovení příslušných zákonů tím nejsou dotčena.
Odůvodnění:
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002, o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), obdržel dne 02.08. 2007 žádost společnosti Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769, o vydání integrovaného povolení pro zařízení „Tavení a lití hliníkových slitin Aisan Bitron Louny“, a to v listinné a elektronické podobě. Žádost obsahovala náležitosti stanovené § 4 odst. 1 zákona o integrované prevenci a vyhláškou MŽP č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. 

Dopisem zn.: 1970/ŽPZ/07/IP-153/Rc, ze dne 03.08. 2007 oznámil Krajský úřad Ústí nad Labem zahájení řízení o vydání integrovaného povolení, zajistil zveřejnění žádosti dle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci a rozeslal kopie žádosti účastníkům řízení, příslušným správním úřadům a Agentuře CENIA, jako odborně způsobilé osobě dle § 5 zákona o integrované prevenci. K zahájenému řízení se v termínu 8 dnů od zveřejnění žádosti se nepřihlásil žádný nový účastník řízení.
Krajskému úřadu Ústí nad Labem, odboru životního prostředí a zemědělství, byla k uvedené žádosti zaslána tato vyjádření a stanoviska:
1. KHS Ústí nad Labem, ÚP Louny, č.j.: KHSUL 28121/2007, z 08.08. 2007

2. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, OŽP, č.j.: 44/IPP/0722002.001/07/UIV, z 05.09. 2007

3. Povodí Ohře, s.p., Chomutov, č.j.: 003702-24570/2007, z 03.09. 2007
4. Ústecký kraj, výpis z usnesení rady ÚK, č.j.: 39/89R/2007 z 29.08. 2007

Stanoviska byla dle § 9 zákona o integrované prevenci Krajským úřadem bezprostředně zaslána na Agenturu CENIA, která připomínky zapracovala do souhrnného vyjádření č.j.: 8056/CEN/07, z 22.10. 2007. Uvedená vyjádření a písemné připomínky jsou přílohou spisu, který je uložen na Krajském úřadě Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství.

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v souladu s ustanovením § 12 zákona o integrované prevenci, na základě obdržení stanoviska odborně způsobilé osoby nařídil dopisem zn.: 1970/ŽPZ/07/IP-153/Rc, ze dne 05.11. 2007 ústní jednání. Jednání bylo svoláno na Krajský úřad Ústí nad Labem na úterý 27.11. 2007 k projednání žádosti společnosti Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769, o vydání integrovaného povolení pro zařízení „Tavení a lití hliníkových slitin Aisan Bitron Louny“.
Požadavky a připomínky vyhodnocené Krajským úřadem jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech jsou uvedeny důvody, proč připomínky zahrnuty nebyly.

Vypořádání připomínek k žádosti provozovatele obsažených ve vyjádřeních podaných podle § 9 a 11 zákona o integrované prevenci, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby a na základě ústního jednání - zkrácený zápis připomínky (P) a vypořádání (V) připomínky Krajským úřadem:

1. KHS Ústí nad Labem, ÚP Louny, č.j.: KHSUL 28121/2007, z 08.08. 2007
P:
Při změně, případně rozšíření technologie, která může ovlivnit hlukové poměry, je nutno provést měření hluku na kontrolních bodech a v pracovním prostředí.

V:
Zahrnuto do závazných podmínek rozhodnutí (podmínka 5.3.2).
2. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, OŽP, č.j.: 44/IPP/0722002.001/07/UIV, z 05.09. 2007
P:
V uvedené dokumentaci žádosti o vydání integrovaného povolení nejsou uvedena opatření k prevenci, vyloučení a snížení nepříznivých vlivů provozu zařízení. Tyto by měly být ošetřeny jak v předložené dokumentaci, tak i v provozním řádu nového velkého zdroje znečišťování ovzduší.
V:
Podmínky zahrnuty do provozního řádu zdroje znečišťování a jsou stanoveny i v závazných podmínkách provozu zařízení.
P:
V dokumentaci není poukázáno na emitaci škodlivin PAU, PCB, PCDD a PCDF. Z hlediska upřesnění bude společnost Aisan Bitron Louny, s.r.o. jmenovitě určeným zdrojem znečišťování ovzduší (zařízení pro tavení - zejména rafinaci, slévárenské odlévání - včetně výroby slitin mědi, olova, hliníku a zinku, včetně regenerovaných produktů, s kapacitou tavení nad 4 t/den pro olovo nebo 20 t/den pro měď, hliník a zinek). U těchto zdrojů v souladu s ust. § 17 odst. 2 vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb. (v platném znění) se zjišťují jednorázovým měřením:
a) emise těžkých kovů, a to kadmia a jeho sloučenin vyjádřených jako kadmium (Cd), rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg), olova a jeho sloučenin vyjádřených jako olovo (Pb), arsenu a jeho sloučenin vyjádřených jako arsen (As),

b) emise polychlorovaných dibenzodioxinů (PCDD) a polychlorovaných dibenzofuranů (PCDF), a to individuální toxické kongenery v rozsahu podle přílohy č. 1 k této vyhlášce. Toxicita je vyjádřena ekvivalentním množstvím 2,3,7,8 TCDD (TEQ). Množství se stanoví jako součet ekvivalentních množství výše uvedených toxických kongenerů vypočtených jako součin analyticky stanovené koncentrace individuálního toxického kongeneru a příslušného faktoru ekvivalentní toxicity (ITEF) podle přílohy č. 1 k této vyhlášce,

c) emise polychlorovaných bifenylů (PCB), a to individuální toxické kongenery v rozsahu přílohy č. 1 k této vyhlášce a vyjádří se jako celková hm. uvedených toxických kongenerů,
d) emise polycyklických aromatických uhlovodíků (PAH), a to fluoranten, pyren, benz[a]antracen, chrysen, benz[b]fluoranten, benz[k]fluoranten, benz[a]pyren, indeno[1,2,3,c,d]pyren, dibenz[ah]antracen, benzo[g,h,i]perylen.
Jednorázové měření u těchto znečišťujících látek se bude provádět při obvyklém provozním výkonu zdroje při prvním uvedení zdroje do provozu a dále jednou za 3 kalendářní roky nebo po každé záměně paliva nebo suroviny nad rámec schváleného provozního řádu nebo po každém významném a trvalém zásahu do konstrukce nebo vybavení zdroje, a to do 6 měsíců od vzniku jedné z výše uvedených skutečností. Výše uvedené skutečnosti je třeba zohlednit v závazných podmínkách provozu zařízení.
V:
Zahrnuto do závazných podmínek provozu pro oblast ochrany ovzduší.
P:
U tryskacího zařízení s použitím účinného odlučovacího zařízení doporučujeme plnit výstupní hmotnostní koncentraci pro TZL danou výrobcem filtračního zařízení (max. do 20 mg/m3).

V:
Výduch není umístěn vně zařízení, pro pracovní prostředí nebyl emisní limit stanoven.

P:
Rozsah a četnost měření bude pro centrální tavící pec stejná, vzhledem ke stejnému charakteru výroby s tím, že v návrhu závazných podmínek provozu zařízení a jejich časové plnění chybí emise CO produkované z plynového hořáku nové tavící pece.

V:
Emisní limity byly stanoveny v závazných podmínkách provozu zařízení pro oblast ochrany ovzduší Emise CO budou změřeny v rámci zkušebního provozu zařízení a pak následně v souladu s legislativou.
P:
V dokumentaci není žádná zmínka o ingotech používaných jako vsázkový materiál pro novou tavící pec (složení, bližší specifikace).

V:
Provozovatel na ústním jednání uvedl, že se jedná se o čistý hliník bez leg. přísad.
P:
V kapitole 5.2 Charakteristika zařízení z hlediska technického, výroby a služeb na str. 17 je uvedeno, že v nové přístavbě bude umístěna mycí linka přepravek dílů (WM 1). O tomto zařízení není v celé dokumentaci žádná zmínka. Nutno upřesnit o jaké zařízení se jedná a jaké látky budou používány.

V:
Provozovatel na ústním jednání uvedl, že se jedná o klasickou mycí linku, kde recirkulují odpadní vody. Ukazatele přípustného stupně znečištění vypouštěných odpadních vod jsou v souladu s kanalizačním řádem.
3. Povodí Ohře, s.p., Chomutov, č.j.: 003702-24570/2007, z 03.09. 2007
P:
Provozní a havarijní řád bude při každé změně nebo rozšíření technologie předložen k vyjádření Povodí Ohře, s.p., Chomutov, závod Terezín.
V:
Zahrnuto do závazných podmínek na ochranu vod.

4. Ústecký kraj, výpis z usnesení rady ÚK, č.j.: 39/89R/2007 z 29.08. 2007
P:
Uplatnit požadavky a připomínky Ústeckého kraje na minimalizace emisí a maximalizaci bezpečnosti provozu a požadavků dalších orgánů veřejné správy do podmínek integrovaného a navazujícího návrhu emisních limitů na úrovni nejlepších dostupných technik.
V:
Podmínky jsou zahrnuty do závazných podmínek provozu.
5. Připomínky podané na ústním jednání dne 27.11. 2007

Nebyly vzneseny nové připomínky. Byly projednány připomínky uvedené ve stanoviscích zaslaných na Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství. Požadavky a připomínky vyhodnocené Krajským úřadem Ústeckého kraje jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech jsou uvedeny důvody, proč připomínky zahrnuty nebyly.
Ostatní odůvodnění:

Měření emisí znečišťujících látek do ovzduší bude prováděno měřením v souladu s vyhláškami č. 354/2002 Sb., v platném znění, a č. 356/2002 Sb., v platném znění.
K odběru povrchových ani podzemních vod nedochází. Zásobování pitnou vodou, která je používána pro sociální i technologické účely, je zajištěno prostřednictvím jiného subjektu na základě smluvního vztahu.
Odpadní vody od jiných původců nejsou přebírány. Kanalizace dešťové vody v rámci areálu společnosti je zbudována jako oddílný kanalizační systém. Do stávající oddílné dešťové kanalizace závodu budou napojeny i dešťové vody z projektovaného rozšíření závodu. Dešťová kanalizace závodu je vyústěna do veřejné srážkové kanalizace napojené na společnou retenční nádrž průmyslové zóny. Dešťové vody ze stávajícího parkoviště jsou do kanalizace odvedeny přes odlučovač ropných látek. Obdobným odlučovačem bude vybaveno i nové parkoviště zbudované podle projektu. Retenční nádrž je určena pouze pro průmyslovou zónu. Nachází se v bezodtokovém území, a proto je její obsah přečerpáván do vzdálenějších retenčních nádrží, ze kterých již gravitačně odtéká potrubím do Cítolibského potoka (ČHP 1–13–04–017). Množství odvedených srážkových vod je stanovováno výpočtem.
Splaškové odpadní vody společně s průmyslovými odpadními vodami (odkaly z chladicích systémů, z procesu mytí přepravek) jsou u stávajícího zařízení i u projektu nových provozů svedeny ze splaškové kanalizace zařízení do městské kanalizace provozované jiným subjektem na základě smluvního vztahu, napojené na městskou ČOV. Objem vypuštěných splaškových vod je odvozován z množství odebrané vody pitné. Na systému splaškové kanalizace je instalován tzv. lapák tuků z kuchyňského a stravovacího provozu.

Krajský úřad při stanovení závazných podmínek provozu a zejména při stanovení emisních limitů vycházel z údajů uvedených v předmětné žádosti, z hledisek pro určování nejlepších dostupných technik, ze stanovisek účastníků řízení a příslušných správních orgánů a na základě doporučení odborně způsobilé osoby.

Na základě porovnání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT), provedeného v žádosti společnosti Aisan Bitron Louny, s.r.o., Osvoboditelů 896, 440 01 Louny, IČ 2545 3769, pro zařízení „Tavení a lití hliníkových slitin Aisan Bitron Louny“, stanovisek účastníků řízení, příslušných orgánů státní správy a vyjádření Agentury CENIA, Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, konstatuje, že porovnání bylo provedeno věcně správně a že technologická zařízení, která jsou předmětem žádosti, splňují kritéria BAT.
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, Ústí nad Labem, objektivně posoudil předloženou žádost, obsahující náležitosti předepsané ustanovením § 4 zákona o integrované prevenci a vyhláškou č. 554/02 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Na základě výše uvedených skutečností Krajský úřad rozhodla tak, jak je uvedeno ve výrokové části rozhodnutí.
Správní poplatek ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, položky 96, písm. a) sazebníku, ve výši 30 000 Kč byl zaplacen převodem na účet Krajského úřadu Ústeckého kraje dne 06.08. 2007.

P o u č e n í  o  o d v o l á n í

Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podat odvolání do 15 dnů následujících po dni jeho doručení, a to k Ministerstvu životního prostředí ČR, odboru výkonu státní správy IV, Školní 5335, poštovní schránka 125, 430 01 Chomutov, podáním učiněným u Krajského úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem (§ 83 odst. 1 a 86 odst. 1 zák. č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění). Prvním dnem lhůty je den následující po dni oznámení.

Podané odvolání má v souladu s ustanovením § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek. Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepřípustné.
Ing. arch. Jan Zadražil

       vedoucí odboru 
Rozdělovník:

Účastníci řízení: (na doručenku)

adresát

Město Louny, Mírové náměstí 35, 440 23 Louny
Severočeské vodovody a kanalizace, a.s., Přítkovská 1689, 415 50 Teplice

Severočeská vodárenská společnost, a.s., Přítkovská 1689, 415 50 Teplice

Povodí Ohře, s.p., Bezručova 4219, 430 03 Chomutov
Ústecký kraj, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem 

Příslušné správní úřady: (na vědomí)

Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem

Městský úřad Louny, OŽP, Mírové náměstí 35, 440 23 Louny
ČIŽP, OI, Výstupní 1644, 400 07 Ústí nad Labem

KHS Ústeckého kraje, Územní pracoviště, Poděbradova 749, 440 38 Louny
Odborně způsobilá osoba: (na vědomí)

CENIA, Úsek pro agenturní činnost, Litevská 8/1174, 100 05 Praha 10
1/20
12/20

